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ïOOR ËIET AËTHT

I.

De heer Dijkhuis was een rijke eigenaar van
visscherssloepen en vischhandelaar in het zee-
dorpje'Westland. Hij had ook groote pakhuizen.
In het dorp werd Dijkhuis echter niet geëerd,
maar wel gevreesd. Hij was een hoogmoedig man,
die met minaeirting op zijn visschers en zijn

bedienden neetzag. Zijn eenig kind, een zoon van
negentien jaar, toonde zich al niet beter. Mevrouw
Dijkhuis daarentegen was een goed mensch en
hielp veel arme lieden. Ze had er verdriet van dat
haar man en zoon zoo verwaand waren. En nog
iets hinderde haar:.de zoon, Gerard, was zoo veel
weg en ze wist niet waar hij overal zwierf. Zijn
vader had weinig over hem te zeggen en moeder
nog minder.

Op zekeren stormachtigen avond zat heer
Dijkhuis op zijn bureel. Hij had gehoord, dat
Petfus, een bekwaam visscher van een vijf-en-
twintigtal jaren, het personeel aanzette orn hoo-
ger en meer recht te vragen. D,aarover was de baas
nij'Jig. De visschers moesten immers onderdanig
blijven, en niet voox groote loonen werken. Hij
riep een van zijn kantoorbedienden en zei:

-1



-- Haal Petrus Vercammen eens. Il: rnoet hem
spreken.

Een kwartier later l<wam er een flinke, sterke
jongeling birrnen.

* 'LVel, Petrns, ik heb gehoorci dat ge niet
tevreden zijt en dat ge ook het ander p.rson.ei
opruit, zei de heer Dijkhuis. is dat waar)
- - 

Opruien doe ik niet, rnijnheer, maar ik zeg
dat we voor te laag loon werken.

- 
Maar dat is oproerige praat. Vergeet niet,

dat wij hier de rnachi hehrben en alien tegenstancl
gemakl<elijk breicen.

. - 
Dus zijn we verplicht om altijd voor. een

hongerloon te werlcen ! riep Petrus uit, die al een
beetje driftig werd.

"- Hongerlocn,_hongerloon! Dus wilt ge zeg_
gen dat ik mijn volk uitbuit I snauwd. d* p"troorl,
die geen tegenspraak gewoon.was.

- 
We verdienen te weinig, er moet een einde

aan kornen. Wij hebben ïxet zo{trveel recht als
werklieden in het binnenland, hernam Vercam-
men.

Nu werd her Dijkhuis te rnachtig.

- 
Gij wilt me de ies lezenl lrr.eet hij. Ver.die,

nen de visschers bij de andere reeders meer)

- 
Neen, maar die zijn oolc ontevreden, rnijn-

heer.

- 
Luister, gij zult met niemand meer <-l,".er

loonen spreken. Belooft ge me dat?
+
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"._ O, neen. rnijnheer! lk werk voor het recht.
We zijn geen slavenl

- 
Cced I '$Uees dan koppig. Ik betaal u de

maand uit en nooit zult ge nog een voet op mijn
sloep zetten. Ge zult er ver mee komen met uw
oproerigireid !

Dijkhrris telde het l.:on van den jongeling, die
eerst wilde weigeren, maar aan zijn moeder peins-
de, die hij moest onderhouden en het geld van
doen had" Toen hij weg ging, zei Dijkhuis spot-
tend:

-_ Met de praatjes van een armen visscher
Iachen we.

Petrus antwoordde niet meeï en verliet vlug
het lcantoor. Toen hij buiten kwam, moest hij
worstelen tegen den fellen wind. Nu en dan sloeg
er een striemende regenvlaag in zijn gelaat. Het
werd donker.

-- O ! ik had het toch maar niet moeten zeg-
gen, dacht Petrus Vercarnmen. Het is winter en
hoe zal ilc aan den kost komen en mijn moeder
onderhouden)

f)e jonge rnan zuchtre. Zijn ideaal was de vis-
schers, die nog werden verdrukt, te helpen, maar
hij ondervond hoe moeilijk het ging,

Hij stapte in gedachten voort, maar toen hij
aan 't haventie kwam, werd hij opgeschrikt door
het lawaai van menschen.

- 
Er is een schip in nood! klonk het.
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Petrus kwam nader en vrûeg:
"._ Welke visscher is er nu nog niet binnen )

- 
Ik weet het niet, antwoordde een man. Ze

zijn allen binnen, denlc il<. Het zal misschien een

vreemde zijn, die in gevaar verkeert.
Petrus zag in de zee een lichtje zweven" Nu en

dan vloog er een vuurpijl in de lucht'
-- Kan de reddingsboot dan niets doen ?

vroeg hij.

- 
Ze is ai uit geweest, maar ze word telkens

teruggeslagen. Het stormt hard moet ge weten.
Plots riep er iemand:

- 
Het jacht van Gerard Dijkhuis ligt niet in

de haven. Het is zeker hij, die in nood verkeert'
Petrus stond weer in gedachten.
De zoon van dien uitbuiter was in gevaar en

kon misschien verdrinken. Zau dat de straf we-
zen? Doch hij verdreef die gepeinzen. Hij mocht
zoo niet oordeelen. Iemand klopte op zijn rug
en zei tegelijk:

- 
ps1rus, we zoeken u. We weten allen, dat

gij een bekwaarn visscher zijt, en dat ge het beste
van het dorp met een boot orn kunt gaan.

Het was de overste van de reddingsboot en hij
vervolgde:

- 
Nu zouden we graag hebben, dat gij de

reddingsboot bestuurt; het is onze laatste kans.
* Ik doe het niet I snauwde Vercammen terug

:* fuias1 Petrus ioch, hernarn de man. Dat kunt
ge niet meenen. ile:i:ard Dijichr:is is in gevaar"

- 
Ik meen het maar al te goed. Als het

iemand anders was, ging ik dadelijk, maar ik doe
niets voor den zoon van den kerel, die mij zoo
juist weggezonden heeft omdat ik over recht
sprak. Daar waag ik mijn leven niet voor.

- 
Toe, jongen, leg alle wrok nu eens af. Als

ge iemand van den dood kunt redden, zult ge het
toch niet laten.

Vercammen veranderde al. ln zijn hart was nu
een felle tweestrijd. Hij was wel zoo hard ver-
bitterd orn te zeggen: < Dat de oude zelf zijn
zoon redt! >> Maar dan lcwam zijn edel gevoel
weer boven, dat hem toefluisterde alles te ver-
geven. Nog even stond hij in bedenking, maar
riep toen:

.- Vooruit dan rnaar I Toch zijn ze het niet
waard, dat eerlijke lieden zich voor hen in gevaar
brengen.

* Ik wist wel, dat ge zoudt helpen, sprak de
overste van den reddingsdienet. Kàm, want we
mogen geen tijd verliezen.

Weldra stak de rbooi van wal. De bevolking op
de kade volgde angstig den strijd.

- 
Als Petrus ze niet kan redden, zijn ze ver-

loren, zei er iemand uit de groep.
Gerard zou met zijn knecht àan boord zijn"
De strijd duurde lang, want het was een reuze."*7--6*



weïk om de bont bij het jacht te brengen, clat oçr

,1,r:n aarrrr:!barrk y*st zzill" 
"T'*:rt':ljl ic-ikit: {}t:tlrij$ {:li ;1t'

erm in de nabijheid te komen'
Het waren irrderdaacl Gerard, de zoon van

Dijkhuis, en zijn knecht' Ze moesten zich vast-

houden aan een stuk van den mast, die al afge-

broken was, om niet in zee geslingerd te worden"
Van uit de reddingsboot gooide men touwen,
waaraan de twee schipbreukelingen zich moesten

vastbinden. Dan kwam Petrus met zijn boot heel

behendig tot bij hen. De andere redders wierpen
,rog *un reddingsboei voor alle voorzichtigheid'
Men kre.g Gerard Dijkhuis en zijn knecht in de

boot. Het had veel inspanning gevraagd. Ook de

terugtocht wa$ nog gevaarlijk, want n-ren kon te-

gen de pier 'botsen. l\{aar door de flinke huip van
Petrus kwarn men behouden Lrinnen.

Het voik op de kade juichte de moedige red-
ders toe. Deze gingen in een herberg, waar ze

zich bij een vuur konclen drogen"

-_ psg1u5, het is aan u te danken, dat die man'
nen gered zijn, zei eï een uit de grqep.

Gerard en de knecht, die geheel uitgeput wa-
ren, werden naar een andere karner gebracht en

in bed gelegd.

il.

De heer Dijkhuis zat met zijn vrouw in de
kamer.

__ Ik heb Petrus \,'ercammen weggestuurd, zei
hij. Die kerel begint cprcerig te worden.

._ Maar, man, hij is toch altijd een voorbeel-
dig visscher geweest. En hem nu in den winter
zonder rbrooel zetten is toch wel erg!

-- Jr', ik zal zeker opstandelingen kweeken.
Maar waar zûu Gerard zitten? trk heb hem van
heel den middag niet gezien !-

*- Ik ûol( niet! antwoordde mevrouw. V7e zou-
den u'at beter op hem moeien letten. Hij luistert
echter niet.

* Och, hij is ionr en zoekt vermaak"
Plots werc{ er gebeld en de meid lçwam zeggen

dat de brrrgerneester daar was.
-._ Breng hern hier, sprak Dijkhuis.
De dorpscverste trad [:innen.
-- Wi, burgemeester, vroeg de handelaar,

kan iI< u van dienst zijn?

- 
l{een, dat niet. Ilc kom u rnaar eeggen, dat

Fetrus Vercamrrren uw uoon van den dood gered
heeft.

-_ 'Wat is er dan gebeurdl kreet de moeder
verschrikt.

**' Hij ï{",as r'nci rijl; jar:}rt op een zandù:ank
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ltereehtgekomen. Vercammen alleen kon de red-

dingsboot tot bij hem brengen.
De heer Dijkhuis stond even. verbaasd. Petrus,

die hij weggestuurd had, redde nu het leven van
zijn zoon. Dit zou natuurlijk aanleiding geven tot
veel gebabbel. De hoogmoedige man dacht daar
meer aan dan aan danlçbaarheid, die hij zou moe-
ten toonen voor den armen visscher.

- 
'Waar is onze jongen nul vroeg mevrouw

Dijkhuis.

- 
Aan de kade in een herberg. Hij ligt met

den knecht in bed.
* Kunnen we hem vervoerenl
* Neen, zei de dokter, vanavond niet meer.

- 
Kom, we zullen vlug naar hem gaan, her-

nam mevrouw.
Even later waren ze op weg.

- 
Ge ziet wel dat ge zoo maar niet iemand

moet wegsturen, zei mevrouw. Die jongen heeft
door zijn moed onzen zoon gered,

- Ju, dat moet nu juist lul<ken, dat het Petrus
is. Ik zal hem terugnernen.'lVeldra waren ze aan de herberg en gingen ze
bij hun zoon. Deze was wakker .r r"i tot zijn
ouders:

-_ Dat is op 't randje af geweest. Gelukkig is
het nog goed afgeloopen.

Mevrouw Dijkhuis srhrrd.de haar hoofd.
.-_ 

"fongen, wordt toch ernstiger, zei ze. Ver-
IO

geet niet dat ge aan een groot gevaar ontsnapt
zijt.

Ze bleven nog wat bij hem. Toen ze vertrok-
ken, ging de heer Dijkhuis even bij de redders die
bij de kachel zaten.

- 
Dat hebt ge nu eens flinl< gedaan, zei hij.

Ik zal u allen beloonen. Petrus, kom morgen maar
eens naar mijn bureel.

- 
Heer Dijkhuis, ik heb uw zoon gered, maar

van uw weidadigheid r,r'il ik niet weten. Eerst be-
spot ge me, en nu zou ik weer deugen.

De handelaar was geweldig beleedigd, doch hii
wilde dit niet toonen.

- 
Ge zult wel veranderen, zei

wacht u morgen.
Hij vertrol< dan.

- 
Hij denkt wel, dat hij met zijn geld ieder

kan ompraten, sprak Petrus. Ik ben al droog en
ga naar mijn moeder.

Hij stond op, groette en stapte op. De anderen
schudden hun hoofd.

-* Een goed hart, en hij wil voor het recht van
den schipper werl<en, maar l"rij zal het hoofd stoo,
ten, zei er een.

III.

Den volgenden dag sprale ieCer over Petnrs,

Il< ver-
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die door zijn rnoed den zoon van Dijkhuis gered

had.
Om zich niet ondankbaar te toonen, ging c.

heer Dijkhuis naar \,tercammen, Toen hij het
kleine huisje binnentrad, zat Petrus bij de kachel.

* Toch niet eiek, zeker) vroeg de reeder.

- 
Een beetje huiverig.

- 
ik kom nog eens spreken, en als ge wilt,

kunt ge uw werk hernemen. 
'We 

zullen onze ruzie
dan vergeten, hernarn Dijlchuis. En ge he[:t mijn
zoon gered. Ik zal uw loon opslaan. Zeg het niet
aan de anderen.

Ha, neen, dat niet! riep Petrus uit. Ik z:>,-r

gezellen verradent Zoo laf ben ik niet... E,r

voor ieder verhetering komen.
Wat kan u een ander schelen! Ieder rrir',-t

voor zich zelf zorgenl
_- N{ijnheer, ge begrijpt onze gevoelens niet.

lk kan niet meer in uw dienst kornen. Gij wilt
me den mond stoppen.

-* Na een paar dagen zou het weer ruzie zijn i

_- Keurt gij die houding van uw zoon goed ?

vroeg de heer Dijkhuis aan de oude moeder.

- J., mijnheer, antwoordde ze. Mijn man is
ook visscher geweest. We hebben het altijd ar-
moedig gehad. Die toestanden moeten verande-
ren. En ik virid het zeer onrechtvaardig, dat gij
mijn zoon wilt verbieden over recht te spreken.

- 
Meent ge, dat wij dan zooveel verclienen ?

t2 "--

TUat al onkosten hebben we niet) En dikwijls
groote scliade. als de visch veel te goedkoop ver-
kocht wordt.

-- Al de reeders worden voortdurend rijker,
beweerde Vercammen.

- 
Vrouw, als uw zoon niet werkt, hoe komt

ge dan door den winter? 'LVeest beiden toch ver-
siandig, hernanr de heer Dijkhuis.

- 
Ik vertroul op God, mijnheer.

- 
God wil niet, dar er oproerigheid is bij de

menschen.
. *- In het Fleiiig Boek staat er, dat de meesters
rechtvaardig moeten zijn en een arrbeider zijn
lo,rn waardig i.s ! inerllte vrouw Vercammen op.

\Y/el,Fetrus, ge icunt eerls nadenken, bL-
sioot de reeder. i-ie Lr:nt in rnijn diensi: terug ko-
men en ili zal urr,, lcoii ru.*"Lrd"ren, maar niet
dat virn ric .',ni!.:ren. Het rnoet tusschen ons
biijven.

*- ik ki;m niet terug. Ik ga in dienst bij vis-
scher ï-{endri}<s, ciie een eisen sloep heeft. Ik zal
er veel rrrinder vei.Cieneri, maar dan toch mijn
volk niet verloochenen.

--- Hendriks! Ook een koppigaa_rd. Hij zou
voor zijn eigen varen. I-lij zal h"ir", ,br.rri.rr...
Nog eens, gè kunt u bede:rlcen. En hier is een
bijzondere belor:ning voor uw l<loelce daad van
gisteravond.
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- Ik wil daarvoor geen geld. lk dcod het nietom loon,
Maar Dijkhuis liet het bankbiljet op tafel enging heen.
Moeder nam het geld op.* Ne.en-, jongen, ge deedt het niet voor geld,

.rnaar ge hebt het ruim verdiend, zei ze. E" ikï;;
het best geibruiken.

Petrus zou met Hendriks varen. In het dorpsprak men schande over Dijkhuis.
Gpr_a1d .Dijkhuis was beter en drentelde weerrond. Hij beweerde nu,.dat-de ;;-; niet zoo ergwas geweest. En de redders hadden i""h _ur, 

".iklein eirrd moeten vaïen.
ll{en minachtte den boemelaar, die nu en danwel wat op zijn vaders kantoor )ur, ,nuu, meestop gang was en dil<wijls met zonderlinge t .r;i;van den grenskant. Gerard vertoefde ;".1-;;;hen in herbergen, ginds i" J" a"i""".

, De jongen *a",b"dor""" a"* ulilrl"i ,r"rL..rd"
boei<en.- Hij trachtte naar avonturen, zooals hij
l:w,eelde. ll.hij.*ilde ars ;"; ;;;; zijn van hetverdacht volkje, dat hem vleide.

Zijn vader was toch geschrokken door het on-geluk en ,besloot

9".r"" rir 1-i"r,",'Ti Ë::,.iîTijiif: 3;T:;kantoor zou v'erken. Zijn,"î" *]i*."a".
- Dan geef ik u geen ,uLg"H 

-îeer, 
dreigdede heer Dijkhuis. 

--- l{

#
flr

{,
I

ill

dir

$

ïi

I

En hij besloot dien rnaatregel eens streng door
te voercn.

Gerard was brutaal en zei, dat hij toch zijn
eigen zin zou doen. De heer Dijlchuis was boos en
zijn vrouw zeer bedroefd. Deze vroeg zich af, wat
er van haar zoon moest geworden,

IV.

Een paar weken waren voorbijgegaan. Ver-
carnmen voer nu dagelijks uit met Hendriks,
die een eigen sloepje had. Beiden spraken zeer
veel en Hendriks zei ook, dat de visschers te wei-
nig verdienden.

- 
U;/aren er meer mannen zooals gij, er

zouden wel veranderingen komen, sprak hij. El-
ders is het wel beter dan hier.

- 
O, Hendriks, zouden we geen vereeniging

kunnen stichten, om de visschers te bescher-.tri
vroeg Petrus.

- Ja, jongen, dat is wel veel gewaagd. Ver-
geet niet, dat die heeren machtig zijn. Toch zal
ik er over nadenken, want als iedereen stil zit,
dan komt er nooit recht. ln andere plaatsen zijn
er betere toestanden en verstandige en ordelieven-
de heeren staan er aan de zijde trn d" arbeiders
M11 ons afgelegen dorp is nog zoo achterlijk.

Vercammen, die wel voelde àat hij in Hendriks
eep bondgenoot kon hebben, sprak vurig overlr--



het onrecht, dat er heerschte. Hendriks stond een
tijdje in gedachten en zei toerr vastberaden:

_* Wel ja, beschouw mij maar als helper; ik
ben een vrij man.

Dankbaar drukte Petrus hem de hand.

- 
Eindelijk ben ik niet alleen meer, en nu gij

mij rbijstaat, zullen er wel anderen volgen, ver-
zekerde hij.

- J., het zal misschien een spoorslag voor
velen zijn; ik hoop het toch.

Zoo werd op de sloep een verdrag gesloten
tusschen twee moedige mannen. De volgende da-
gen werkte Vercarnmen met veel rnoed.

Een maand later was het zeedorpje 'Westland

in groote beroering. Petrus Vercammen en Hen-
driks zouden op een Zondag vergadering houden.

Daarover waren de heer Dijkhuis en andere
reeders woedend. Dijl..huis verbood aan al zijn
personeel er naar toe te gaan. Ook zijn zoon Ge-
rard bespotte den jonkrnan, die hem het levôn
gered had.

- 
We zullen er die lçerels wel onder krijgen,

blufte hij.
Eindelijk was de Zondag aangebrol<en.
Toen Vercammen en I-lendriks rondwandelden,

werden ze door sommige lieden kwaaC aange-
keken.

-Ongelukkig zijn er toch noq zooveel onver_
schilligen, merkte Petrus op.

!6

'---- 
.|a, die zijn er altiid, zei wilien hun heeren

vleien en begrijpen hun eigen recht niet'
In cle zaal waren toch nogal veel toehoorders.

Petrus Vercammen nam het woord. Hij zei, dat
hij geen haat wilde stoken tegen de meesters. Hij
wenschte nieis lievers dan een goede verhouding
tusschen de patroons en de arbeiders. Een arbei-
der moest trouw en vlijtig zijn werk doen, maar
hij had dan oolç recht op een goed loon.'Petrus 

vergeleetr< de loonen, die hier betaald
werden, met die der visschers van Oostende en
andere plaatsen, ook mei die van arbeiders in het
binnenland. Hier te 'Westland kon men er nau-
welijks van leven. Ja, in den V/inter heerschte er
in menig gezin armoede. En de visscher had toch
een moeilijke taak en waagde dikwijls zijn leven.
Zekere patroons wiiden van geen hooger loon
hooren. Ze verboden zelfs den visscher er over te
spreken. Twee reeders echter hadden al toegege-
ven, dat hun volk te weinig verdiende en ver-
leenden opslag.

Petrus Vercammen prees hun houding.

- 
'We moeten ons vereenigen, zei hij. Dan

vragen we hoffelijk om verbetering van onzen
toestand. We wilien ordelijk en verzoenend te
weri< gaan. We hitsen niet op, maar recht is recht.

Dadelijk waïen er visschers, die zich als lid van
de nieuwe vereerriging opgaven.

Plsts traden gendarmen binnen.
l7



- 
pshur Vercammen, zei de hoofdman' de

burgemeester vèrbiedt deze vergadering.

- 
Met welk recht? vroeg de jongeling veront-

waardigd.

- 
Ge wilt ruzie en staking in het dorp

brengen. Zoo komt het tclt vechten en andere
onlusten.

- 
De visschers moeten maar stil voortwerken

eian kleine prijzen en zwijgen! riep Hendriks uit'

- 
Vrienden, ,sprak Petrus Vercammen, we

zullen aan de overheid gehoorzamen, en het voor-
beeld geven van orde. Onze vereeniging is nu
toch gesticht. Laten we rustig huiswaarts gaan.
Recht wordt toch niet tegengehouden. We zullen
aan de hoogere overheid schrijven en vragen of
wij het recht niet hebben vreedzaam te verga-
deren, zoo de burgemeester hier met die onrecht-
vaardige reeders meedoet.

De vergadering was trouwen toch zoo goed ali
geëindigd.

Vercammen schreef naar den gouverneur.
Eenige heeren kwamen een onderzoek instellen
en na een paar weken stond de burgemeester aan
de visschers toe te vergaderen.

Mijnheer Dijkhuis was woedend.

- 
Die Vercammen is een gevaarlijke kerel,

zei hij. De anderen luisteren naar hem. Hij zal
het nog tot staking brengen. Ook schrijft hij over
ons in gazetten van het binnenland. Men zal çich

lE .--

van daar met onze zaken bemoeien en we vet-
liezen zoo onze macht.

Gerard, de zoon, hoorde dit.

- 
Vader, ik zal dien oproerkraaier wel klein

hrijgen; ik heb ook invloed bij veel kleine men-
schen en ik zal zorgen, dat ze Vercammen haten,
beweerde hij.

Gerard wilde meer in de gunst van zijn vader
komen, al was het om meer zakgeld te krijgen.

Mevrouw Dijkhuis had reeds meermalen haar
man gesrneekt om recht te doen, en liever op
Gerard te letten, die heele dagen weg was en
€oms heel laat in den avond thuis kwam.

Maar de reeder was zoo van haat tegen Ver-
cammen vervuld, dat hij nog minder dan anders
op zijn zoon lette.

In het dorp vertelde men, dat Gerard voort-
durend bij allerlei ongunstig volk van den grens-
kant zat. Men begreep niet, wat hij er uitvoerde,
maar veel goeds kon het niet zijn.

Mevrouw Dijkhuis had eens nauwkeurig de
icamer van haar zoon doorzocht. En ze schrok.
toen ze er in een kas allerlei boeken vond over
smol(kelaars, avonturiers, beruchte rooverskapi-
teinen.

'Wat ging er toch in het hoofd van haar jongen
om) Als ze eens met hem wilde spreken, werd
Gerard brutaal en zei hij, dat hij geàn klein kind
meer was en ziin eigen gang wilde gaan.

-- !9



Vader had hern vroeger bedorven, door hem
.steeds te zeggen dat hij cle zcon y/as van een
voornaam ffran en i:ern rninachting in te prenten
voor het eenvoudige volk.

Mevrouw Dijkliuis hacl veel verdriei in haargroot en schoon huis.

V.

Eenige weken later }çwarn er een echte plaag
over de streelç. Men kioeg ,bij den burgerneester.
dat er gestolen u,erd. F{r* à* po}itie zocht, erwerd geen dader sevonden. Fl"i g.b.uoau 

"*t*,dat personen in cien a..rond **"i.r*rrd .,.,-rJ;;;
dc'or kerels rleL zv,'art gezicht. De Ë.rr.rjju;"q .i,rri,
de na danker niet rneer l:uiterr cp trrcl dcrp'gâan.
L{et was of er iets gel.reirnzinrri[* orr*, den orn_
trei< hing.

- ûp zekeren rnûrgen ging de irurgernee$ter ûveïde straat. Hij had. l*g.*,^,*r..rdig iastige dasen.Eerst die verdeeldheiJ t,r*rrhrr," ,j. partrj \/er_
cammen, die reeds fiink vergrûot was, .* nji* ,.ur.,
de reeders. Nu weer riie dieflçtaïl"rr, n*^arover alleclagen l<lachren krvamen. Gisteravone *.*r- *u,de oude reeder }lelsen dicht bil. h"t- do.p ,rrrg;-
sproiren geworden rlocr een clief, als heer gekleed.i-{ij rnoest zijn_ge.ld a}geven. *"'hu*i den brutaienkerel nret herkend, ai hacl deze ;.naar een pâaï
zr+arie vlekken op zijn g*r;.,ht- 

-
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r r 
* Wat was het vroeger toch kalmer, da.htoe r)urgemeester.

Weldra Lwam hij op het gemeentehuis. Hijkeek zijn prst na, en van 
".., à", brieven schrokhij, want hij las het volgen;;, 

-' ^

. (< Burgemeester,

> Ge weet,oo!, d-at-er tegenwoordig veelgestolen wordt. De daders biiyrr"r, echter on-bekend. trk wil u echrer 
"p;;;:p"or brengen.Doe morgen e.en À"irr;t;; Ëiy p"tr,r, V"r-cammen en ik. ben zeker, dat ge in hetschuurt;'e gestolen roor*.rp.rr* r"ji 

"i"a"î.Ik vreer het bij roeval. û"t:; de kans nietvoorbijgaan om de streek i" ,.ri.,r.r"n vanciie boosdoeners. Een .urrhà,rdi.ru ,"f airneerdere leiden. )>

I-let briefje was srecht geschreven en er stondgeen naam onder. De burgerneester zat even ingedachten. Zou het *uuoË.iJ- 
"ii"', "f was hetlaster )

-_ Ik lcan haast.niet denken, dat petrus zoo ietszou doen, dacht de burgemJr;;.- I" ;il;-;;;zal itrr er de oversre d"; s"";;;;"r, 
""rr" or.,spreken.

Hij stond op en b:u1f zich naar de rijkswacht.Toen de orr...t" t,"t Ulri*fËf"r,îiîii,
22_

- 
Het is best mogelijk, dat Vercammen schul-

dig is. Ik houd hem voor een oproerkraaier, die
zelf baas wil worden. Hij moet geld hebben om
zijn doel te bereiken. We zullen niet langer wach-
ten om die huiszoeking te doen.

Hij riep twee gendarmen, die niet aan de schuld
van Petrus konden gelooven. En met den burge-
meester gingen ze nâar het huis van Petrus. Wel-
dra waren ze àaar.

- 
Wel, vrouw Vercamrnen, uw'zoon is zeker

niet thuis? vroeg de burgemeester.
..-- Neen, hij is voor heel den dag met Hen-

drihs in zee. Maar waarom moet ge hem hebben)
vroeg de moeder.

- 
O, we zouden hem eens moeten spreken.

- 
Vrouw, vroeg de overste der gendarmen,

is Petrus des nachts altijd thuis?

- 
O, neen, hif is dikwijls 's nachts aa.n 't

visschen.

- 
We zouden het schuurtje eens gaarne gien,

zei de burgemeester.
Daarop gingen de mannen naar de vernoernde

plaats.
Verwonderd volgde de vrouw hen.

- 
'Wat moet ge nu toch hebben) vroeg ze.

De gendarmen keken alles af, en plois riep de
bevelhebber:

- 
Hier!



Hij haaicie van ondçr stroo een doos rnet zil-
'veren lepels en vorken voor den dag.

- 
Hoe komt dat hier) vroeg hij aan vrouw

Vercammen.
** Dat weet ik niet, antwoordde ze gansch

bedremmeld. F{et is van ons niet.

- 
Neen, zeker niet. Het zijn gestolen voor-

werpen.
Eerst begreep cle vrouw hem niet, maar plots

riep ze:
-- (ie denkt toch niet, dat Petrus het gestolen

heeft l

- 
Het is zel<er van zell hier gekomen.
Burgemeester, ge weet toch ook wel, dat

mijn jongen veel te eerlijk is orn zoo iets te doen.

-. Ik heb ncoit geen klachten van hem ge-
hoord, maar 't is toch zonderling dat het zilver
hier is.

- 
O, rnen wil ons in 't ongeluh brengen !

kloeg de rnoeder.
__ Kom, we vertrekken, zei de dorpsoverste.

Ge weet niet wanneer Petrus terug lcomt?
.- Hei zal toch maar tegen den avoncl zijn.
De mannesr verlieten het huis. De burgemees-

ter zei iriet veei. Hij kon toch niet denlçen, dat
Vercammen de dief zou zijn.

-_ \i/e zullen heel den dag twee gendarmen
,,retn de leade laten staan. wanneer Petrus komt,
moet hij oogenblikkelijlc mee, zei de kommandanr.

Q1 *

'îoen het gezelschap weg gt91"P'r-*"s' barstte

vroulv Vercarnmet' i" t'*t't" uit' L)at haar zeion

niet sehuldig was' ;i;; '" zeker' mtaal wie zou dat

;tl*,* ;h;i ,"ht',,'i1" .verborgen l*'"t'Wat duurd" dt;;; lt"g,tJo' de' vrouw! Toen

het eindelijk een ""i tf tti"' *"td' iiep ze naar

de kade.

Y

Petrus en Hendriks' die heel den dag flink

,,owerkt hadden,'î;;"-- "p 
den teÏug-no/eg' De

Ë;;"" was al in 't zicht
* 'We 

"i;" 
tog-tti "Aat 

donkev thuis' zei

Hendriks.
* Ja, antwoordde Petrus' lk ben tevreden dat

de dag om is, *t"t ik ben verrnoeid en zal van

u"""it"P onder de wol liggen'

Het duurd" ";; "t" 
Ëi"ttier' - 

eer het schip

bJ;";";tl;. T""; het vastgebonde' lag' spron-

gen er plots twee gendarmen aan boord'

Petrus V"'J**"n' in naam der wet hou-

den we u aan' zei er een'""b" jotg.litg "o"ldt 
alles rond zich draaien'

- 
M""t waarom? vroeg hij' 

.

-- Dat trlt gt--op het bureel zien' Gaat ge

e"*illig ;"d" oF *ott"tt we u-boeien?*- '---fitii 
boeien, wat heb ik dan misdaan)



D, j,.h,,T:', :î fr:fi ,i:ïff:"fl,.#eene srreek va n
--- lVat is cIk ben "."i,,ii, 

toch geheimzinnig, zei pehus.
t..#:{r$'ijt 

"l: îî:îîI:;"fi:ui* I ;; r
sprong. zag ziin moeder, die 

- 
viug to"-

kr;e, 
petrus, ze beschuldigen u van diefstall

Hfl"f,i:t"l*:l door den jongeling.

toch ar-r" *uL.-o'*"t 
van diefst"t' a"i was nu

,";#iil:moeder, zei hij. Dat is natuurlijk een

. Hij wou nog r'eêr za^^^_
r"idd;"' t;;"i':::iï-f;,"*,iïr de gendarmen

iil,;: 
"=-?ve"l 

volk ;; ;;'i""i"r :;irT:ff:ilî
:- Ju, wie zo.

Ë'".Ë'iJ"l;::":l#t'ïîii'ï:îïY;îîïîïl
-";u"r:Ëi:ï:'f3 keerde hij zich .om, en be-

_ 
_ Li;;;;, ",::r="p""in: 8:,i:iî =** "*-ff 
s';q.â,fr':Jff h*ËËi-ffi
- rk heb gehoord,f;,j"" mij beschuldigt

van diefstal, zei Vercammen. Wie is die lasteraar )
De burgemeester haalde de gestolen voorwer-

pen voor den dag en zei alles van het schuurtje.
Petrus stond toch even verbluft, maar'dit was
vlug over.

- 
Als dit alles waar is, is de schijn tegen

mij, maar ik zweer u dat ik er niets van af weet,
sprak hij. Het is iemand die mij in 't ongeluk wil
storten.

Het was voor Petrus een geweldige vernedering
om tusschen twee gendarmen naar de dorpsge-
vangenis gebracht te worden. Toen ze daar kwa-
men, zag Vercammen Hendriks.

- 
Maar, Petrus, riep deze. Durven ze u waar-

lijk in de gevangenis stoppen ?

- 
O, troost en help mijn moeder. lVlijn on-

schuld lçomt wel aan het licht! kreet Vercamrnen.

- 
Natuurlijk, dat ik uw moeder zal helpen.'Wees 
daar maar gerust over, hernam zijn vriend.

Y

Mijnheer Dijkhuis wandelde zegevierend door
het dorp.

- 
Nu weet ge, wat Vercammen is, zei hij hier

en daar. Het volk opruien, ons, de patroons uit-
schelden. De visschers vleien en ontevreden ma'
ken" En nu zit hij als een gerneene dief in de
gevangenis. Zullen de menschen voortaan wijzer
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zun en nret meer naar zulke kerels luisteren )
. ?.:\ Gerard sprak zoo, al rrÇ-"n hem sonrsor nU rret \.ferseten had, dat petrus hem van dendood had g"rà. 

-- ----' qq( ' urr qu

Velen wilden niet aan de schuld van petrus
gelooven, maar ande."r, dJ.r-a.i *.f"

De arme moeder **""t t.C"a,î* d. waarheidte c]oen uitlcomen.
Het gerecht liet huiszoeking doen bij de vrien_den van Petrus, lga, ,roncl ii.ts verdachts. AIsVercarnrnen sch'ldig *";, ;;;t"nij .r,"a"plichti-gen hebben, w-ant aang"ru"à" 

-pur"or., 
warendoor verscheidene *rrrrrl' f.Jr*iià'geworden. Erlekte echter niets uit. En pr",rl-f,ield vol, dathij niets aneerlijks hud gJuu;:'"' ''

V.

. Hendrilis kvsarrr_met zijn sloep van een NeCer-Iandsch ha.ventje. D" "tor-;;;I"r;: hem en hetviel den visscher rnoe-ilijk ,ij" 
""fr"lpie alleen tebesturen. Hii worsteU" t"g-"" a.Iî'i"a.Plcts voelde hii 

""" g;;tJt_;;'u"hok en de'boot ging niet veràer.
-.-* Verloren, dacht Hendriks. Ik zit op eenzandbank.

, i."t zi;n groote 
-vreugde bemerkte hij echterdat hij op her srrand "u"i;r, ô;;;;"; dankte hi;

28

God, want hij had
Nu was hij gered.

den doocl van dichtbij gezien'

kan niet veï van Westland zijn'
Zii" boot lag hier veilig in een soort van kil'

H"rririi." l"gd" nog ankers uit' Dan besloot hij
eer-r huis te zoeken, oi'n er zich te drogen en wat
,r.r"dr"l te vragen. Hij had geen eten aan boorcl'

Hij trok d" luin"n in. Hij herkende de plaat'r:

hij was zoo wat anderhalf uuï van'lV'estland' Ach-

de cluinen rnoest er een herbergje staan' Hij zocht

het en na eenigen tijd bereikte hij het' Maar daar

binnen tvas een geroezerno es' Zoo laat op den

avond? Dat kwaÀ Hendriks verdacht voor' Hit
sloop nader en luisterde aan het venster' Hij stond

daar wel een kwartier.

- 
God zij gedankt. Petrus zal vrij komen, zei

hij bii zich zeif.
En in zijn natte plunje stapte hij vlug naar zijn

dorp. Thuis .r.rki"edde hij zich rap en toen begaf
hij zich naar den burgemeester, die nog oP was'

-,f

Een kwartier later reed een koets het dorp uit'
Binnen zaten de burgemeester, de bevelhebber
der gendarmen en Hendriks. Vier gendarmen

volgden te paard.

_- \f,/3s1 zit ik nu ergens ) mompelde hii Ik



Vrij viup w
u."air.,',5" ;i'- ni,;i,T,:,};lergje, waar

Nog was het ,sezels"r,"î'ilË En de korn-mandant en de burg"*".",.r',fir]rr.raen nu oolaan her raam. Du" ki;;;ï";:ihebber 
aan-- Doe oper

H.t"*î 
"'d; il, T::î r*"ï"il";'î"1',;*,open. De herberg *u, 1""g. 

-

---- 
_Wat wilt gel _rroeg-d. bewoner.De kommandant stak de;;;d"r'i:,.rk.r, oo.,r.Daar sronden wer ,;, 

-;;;;ï;:1". 
En bii 

-hen
was Gerard Dijkhuis

,"J,rlîî|en omhoos of we schieten! riep de

_,^?: mannen waren-als verdwaasd en dachtennret aan regenstand. Vl"g-ruut i;;" u;;;;;;er gebruik van om ,. t* bo.irrr.-ô"rurd, die oolçgeweldig geschrokke" *;;-r",'"Id" ii.f, nu brutaal

. 
.- Wat zijn dat voor manieren? vroeg hij. Wezrtten hier vreedzaam bijeen.-Àf;';; die menschenniet oogenblikkeli;ffi:ffiï:ï:|'f"fiÏ:'' zar lc '"" r.h;i;'l;:

t + J-*-::. Ë,:"{o':";î"i"i 
":1ï "ç:,:ji ;:îonschuldig in cle c

D t kh "i"'î *ir "-""J,i 

-rË' 
;Td" î:,i:î 

._"I:T
rnaar de oversten luisterden rr'i; Ë"" gendarmhaatde op een 

""brris" t;;rï:; Lu"r, en de

$eùangenen, ook Gerard Dijkhuis, werden naaf
het dorp gevoerd.

Hendriks had aan het venster een belangrijk
gesprek gehoord. Die mannen spraken over hun
diefstallen en Gerard beroemde er zich op, dat hij
Vercammen in de gevangenis gebracht had, door
het zilverwerk in zijn schuurtie te verbergen.

Hendriks wist genoeg en had zich naar den
burgemeester gespoed. 

**
ra

Den volgenden dag was Westland in rep en
roer. Men kon het nieuws haast niet gelooven.
Gerard Dijkhuis, de zoon van den riilcen reeder,
was de kapitein der dievenbende.

Uit 't onderzoek bleek, dat Gerard, bedorven
door allerlei boeken, een zucht had naar verkeerde
avonturen. Hij had aangespannen met verdachte
kerels van de grens. Hij tracteerde ze, en beloofde
ze rijk te maken. Het was eerst louter verdwaald-
heid. Maar toen zijn vader hem zakgeld ontnam,
wilde Gerard zoo inkomsten winnen.

Tevens wilde hij Vercamrnen uit Westland
verwijderen. We weten reeds, hoe hij te werk
ging. Zijn vader durfde zich eerst uit schaamte
niet meer te vertoonen. Zijn moeder was ziek van
verdriet.

Gerard werd voor een jaar naar een gesticht
gebracht. De anderen lcregen een strenge straf.

Petrus Vercammen was in eer hersteld.

-3t



Van A. Hans' Kinderbibliotheek, verschijnt
elke week een nieuw boekje. Het wordt te koop
gebodert in de boekwinkels en bij de gazetvei-
koopets.

Van de vroeger verscheneri nUlninets Zijn er
steeds ruim dtie honderd beschikbaar, terwijl er
steeds herdrukt worden.

Nuttige boeiende lecruur, die overal, over het
gansche Vlaamsche land gretig gelezen wordt.


